
VARIABLE

GS1

DISPENSER BOX - 200 PCS - PANTONE 335 - 85 X 81 X 52 MM (L X W X H)

200 B
LU

T
LA

N
Z

E
T

T
E

N
 

FÜ
R

 K
A

P
ILLA

R
B

LU
T

E
N

T
N

A
H

M
E

Z
ur G

ew
innung von B

lutproben aus dem
 

Finger. P
assen auf die m

eisten B
lutent- 

nahm
ehilfen. M

it� S
pezialschliff für die  

optim
ale B

lutentnahm
e bei �geringstem

  
Traum

a und S
chm

erz.

20
0 

B
LO

O
D

 L
A

N
C

E
T

S
  

FO
R

 C
A

P
IL

LA
R

Y
 B

LO
O

D
 S

A
M

P
LI

N
G

Fo
r 

fin
ge

r 
bl

oo
d 

sa
m

pl
in

g.
 F

it 
to

 m
os

t 
�la

nc
et

 d
ev

ic
es

. S
pe

ci
al

 tr
i-

be
ve

l p
oi

nt
 ti

p 
fo

r 
pr

op
er

 �b
lo

od
 d

ro
pl

et
 w

ith
 lo

w
 tr

au
m

a 
an

d 
pa

in
.

28 G 
0.36 MM

BLUTLANZETTEN 
BLOOD LANCETS

de | Blutlanzetten für Kapillarblutentnahme. Passen auf die meisten Blutent-
nahmehilfen. Mit Spezialschliff für die optimale Blutentnahme bei geringstem 
Trauma und Schmerz. Achtung! Die Lanzette ist steril bei intakter Schutzkappe. 
Nicht verwenden, wenn die Schutzkappe beschädigt oder gebrochen ist. Lan-
zetten nicht in Stechhilfen aufbewahren. Anwendung: Lanzette in Stechhilfe 
einsetzen und Schutzkappe abdrehen. Beachten Sie die Gebrauchsanweisung 
Ihrer Stechhilfe. Entsorgen Sie gebrauchte Lanzetten sachgemäß.

en | Blood lancets for capillary blood sampling. Fits on most lancet devices. 
Special tri-bevel point tip for optimal blood collection with minimal trauma and 
pain. Caution: The lancet is sterile if the protective cap is intact. Do not use if the 
seal has been damaged or broken. Do not store lancets in lancing devices. Ap-
plication: Load your lancing device and twist off the protective cap. Consult the 
Instructions for use of your lancing device. Discard used lancets responsively.

nl | Bloedlancetten voor capillaire bloedafname. Past op de meeste bloedaf-
nameapparaten. Met speciale slijping voor optimale bloedafname met minimaal 
trauma en pijn. Attentie! Het lancet is steriel als het beschermkapje intact is. 
Niet gebruiken indien de beschermkap beschadigd of gebroken is. Bewaar lan-
cetten niet in prikapparatuur. Toepassing: Steek het lancet in het prikapparaat 
en draai de beschermdop eraf. Volg de gebruiksaanwijzing van uw prikapparaat. 
Gooi gebruikte lancetten op de juiste manier weg.

fr | Lancettes pour le prélèvement sanguin capillaire. Convient à la plu-
part des dispositifs de prélèvement sanguin. Avec un broyage spécial pour un 
prélèvement sanguin optimal avec un minimum de traumatisme et de douleur. 
Attention! La lancette est stérile lorsque le capuchon protecteur est intact. 
N’utilisez pas, si le capuchon protecteur est endommagé ou cassé. Ne rangez 
pas les lancettes dans les autopiqueurs. Application: Insérez la lancette dans 
l’autopiqueur et retirez le capuchon protecteur. Suivez les instructions d’utilisa-
tion de votre autopiqueur. Éliminez les lancettes usagées de manière appropriée.
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